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1. a fruitless approach
2. to turn the tide
3. to give someone a hand-on blow
4. gain the upper hand
5. down through the ages
6. to explain oneself away
7. The end justifies the means.
8. The tongue talks at the head’ s cost.
9. Even Homer sometimes nods.
10. Man proposes, God disposes.
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1. This 1s a fruitless approach.
2. My new boss gave us a hand-on blow as
soon as he took the post.
3. He always gains the upper hand while

debating.



4. Women have assumed high responsibilities

down through the ages.

5.We finally turned the tide in the last

minute.

6. Be careful with your language become

“The tongue talks at the head’ s cost.”

7. How can you explain yourself away this

time ?

8. Forgive him. “Even Homer sometimes

nods. ”

9. Do you agree that the end justices the

means ?

10. So-called “Man proposes, God disposes” does not justify your

laziness.
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